P3CNYBJ/IKA BEJIAPYCb
BISABASA AHKETA

THE REPUBLIC OF BELARUS
VISA APPLICATION FORM

1. MNpo3siwya/ Family name 4. Mon/ Sex

2. Imd/ First name []MyxubiHcki/ male

3. IHWhkIS iMEHBI, MPO3BIlLYbI, Y TbIM NiKy A3sBo4Yae/ Other names and (or) maiden name [CIxaoubl/ female

doTtazgbiMak/ Photo

5. [ata HapamxaHHs/ Date of birth

day || month | year Bobnacts(paéH)/ region

6. Mecua HapapxaHHs/ Place of birth

KpaiHa/ country ropag/ city

7. UsnepawHse MNpamaa3sHctea(bl)/ Current citizenship(s)

Kani Bbl MaHani rpaMaa3sHcTBa(bl), Hasasile rpamaassHcTea(bl), skis 6bii Y Bac paHel, i BbizHadue gaty(bl) ro(ix) 3MeHbl /
If you changed your citizenship(s) specify citizenship(s) you held previously and indicate dates of acquiring a new citizenship(s)

8. Tein nawnapta/ Type of passport |9. Hymap nawnapta/ Passport number 12, [lata Bbigaybl/ Date of issue

[CJ3Bbiuaiibl/ ordinary

10. Kim BblgaaseHbl/ Issuing authority day month | year

DnblnnaMaTbqubll diplomatic

] cnyx6oebl/ official 13. TapmiH a3esHHs/ Valid until

[Cliwb nakymenT/ other document:  |11. A3e Bbiaaasenbi/ Place of issue | | | | |

day month_| year

14. Appac ctanara mecua xbixapcTea/ Permanent home address

KpaiHa/ country Bobnacub(paén)/ region

ropag/ city Byniua/ street

Hymap aoma/ building number Hymap kBapT3pbl/ apartment number

Hymap TanedoHa/ phone number e-mail

15. Mecua npaupl i cnyx60Bbl agpac/ Place of work and work address

npaanpbiemMcTea/ company nacaga/ position

KpaiHa/ country Bobnacub(paén)/ region

ropag/ city Byniua/ street

Hymap aoma/ building number Hymap TanedoHa/ phone number

16. Tbin Bi3bl/ Type of visa 17. Kataropeis Bi3bl/ Category of visa 18. Konbkacupb yesaay/ Number of entries

[CJtpansithas/ transit
[Jxapotkauacosas/ short-term
[ noyratspmitosas/ long-term

DiH.ClbIBi.ClyaJ‘leaﬂ/ individual
[Jrpynasas/ group

[] anHapasoBasi/ single
] neyxpazosas/ double
O wmaTpasosas/ multiple

19. TapMiH A3esHHs Bi3bl/ Term of visa validity Ha TOMIH SHAXOMKAHHS/

3/ from na/ until for a term of stay

day month_| year day month_| year cyTak/ days

20. HazsBa 3anpaluatodalt apraHisaubli abo iMs 3anpawwatodait acobel/ Name of inviting organisation or person

21. Agpac 3anpaluatodan apraHisaubli abo acobwl/ Address of inviting organization or person

Bobnacup/ region ropag/ city

Byniua/ street Hymap aoma/ building number

HyMap KBapTapbl/ apartment number Hymap TanedoHa/ phone number

HyMmap dakca/ fax number e-mail

22, Agpac 3HaxopxaHHs ¥ benapyci/ Address of stay in Belarus

Bobnacub(paéH)/ region ropag/ city

Byniua/ street Hymap aoma/ building number

HyMap kBapT3pbl/ apartment number racuiriua/ hotel

23. MappabssHae TnymausHHe M3ThI Bi3iTy/ Detailed explanation of a purpose of visit

Cnyx60Bbisi af3HaKi /
For official use

[ara 3Bapory:

Mapacrasbi:

O canpayaHbl nawnapt
[ si3aBas naaTpbIMKa
O ¢iHaHcaBblsi cpoaki
O cTpaxoyka

O iHTapB'io

PalwusHHe no 3Bapory:

an
O cTaHoyuyae

O agMoyHae

Tbin Bi3bl:
OB
oc
ob

KpaTHacup Bi3bl:
01
o2

O wm

Mbra Bi3iTy:
O TpaHsiT
[ A3enaBblst CTAaCYHKi

O ya3en y cnapTblyHbix/
Ky/IbTYPHbIX MepanpblemMcTBax

O npaca

O rymaHiTapHas

O paniriiHbIN CTacyHKi

O 3 npaBaMm npaupl Na HanMy
O Typbi3m

O Ha By4oby

O npbiBaTHas

O HaBeaBaHHe MecLay
naxaBaHHs

O Ha cTanae XblxapcTea
O cnyx6oBas

O abinnamaTblyHas

Biza:

Ne

CanpayaHas:

na

nsapsi Ha apsapoue | PTO




24, Lli 6bini Bl paHelt y Pacnybniubl Benapycs/ Have you ever been to the Republic of Belarus
[Cdrax/ yes  []He/ no

Kani Tak, Bbl3Ha4yLe TSpPMiH, Mecupl | M3TY anoluHsra BisiTy/ if yes, please specify dates, places and purpose of your previous visit

3/ FrOM oo na/ till oo a3e/ where M3Ta Bi3iTy/ purpose of visit
25. ManspagHis BisiTbl Y Pacnybniky benapyck Ha npausry 6srydara rogy/ Previous stays in the Republic of Belarus within a current year
1) 3/ from na/ until 4) 3/ from na/ until
2) 3/ from na/ until 5) 3/ from na/ until
3) 3/ from na/ until 6) 3/ from na/ until

26. Lli 6b1n0 Bam kani-Hebyasb agmoyneHa y 6enapyckait Bise anb6o Bisa 6bina aHynsisaHa/ Have your Belarusian visa request been ever refused or your
visa was cancelled

Clrak/ yes  [ClHe/ no

Kani Tak, Bbl3Hauyue aaty/ if yes, specify the date
27. Ui nagnagani Bbl nagyac paHeniwara 3Haxo>xaHHs Ha TapbITopbli Pacny6niki benapyck nag agkasHacub 3a napyLwsHHe 6enapyckara 3akaHagaycrea/
Have you ever been charged with violating the Belarusian law while in Belarus

[Jrax/ yes  [Jne/ no

Kani Tak, Bbl3Hauue kani/ if yes, specify when ... i A3e/ and where

CTaHoyubl afiKa3 Ha MblTaHHe He BsA3e Aa abaBs3koBal aAMOBbI Y BbiAadbl Bisbl, aAHaK y r3TbiM BbiMaAKy naxagaHa Bawa acabictas npbicyTHacUb 3 MaTain
npaBsA3eHHs IHTIPB'I0 3 KOHCYNbCKiM paboTHikam/ Positive answer will not necessarily affect negatively the consideration of a visa request, but in this case|
your presence is requested for an interview with a consular officer

28. Lli 6bini Bbl kani-Hebya3b A3anapTaBaHbl 3 sikoM-Hebyasb kpaiHbl/ Have you ever been deported from any country

[Ctax/ yes  [JHe/ no
Kani Tak, Bbl3Ha4yue kani/ if yes, specify when ... i 3 kol KpaiHbl / and from which country

29. TpaHcnapTHbI CPoAaK, siki NpaayrnexaHbl ans yesay ¥ Pacnybniky Benapycs/ |30. MapwpyT pyxy/ Itinerary
Means of transport available for your travel to the Republic of Belarus

31. Cpoaki Aa icHaBaHHs nagyac 3HaxomaxaHHs y Pacnybniubl Benapycs/ |32. 3BecTki ab MeablubIHCKaw cTpaxoyupl/ Medical insurance information
Means available for stay in the Republic of Belarus
CTpaxaBasi apraHisaubls/ insurance company

[ HasyHbis cpoaki/ cash [Cl6ankayckis uski/ bank cheques o ]
[ kpanbitHbIsS KapTki/ credit cards — []3BapoTHbl 6inet/ return ticket CTpaxasbl nonic/ insurance policy: Hymap/ number
] mapoxHbist wski/ travel cheques [l npaxbisatHe/ accommodation  |canpayadsl 3/ valid from na/ until

33. CsamMeitHae cTaHoBiWwYa/ Marital status

[Clanaxomxycs ¥ wnio6e/ married [ e 3naxomxkycs ¥ wnio6e/ single [ passenzensi(a)/ divorced  []ynasew (ynasa)/ widow(er)

34. MMpo3Biwya Myxa(koHki)/ Spouse’s family name 35. MMpo3Biwya Myxa(XKoHKi) Npbl HapaaX3HHI/ Spouse’s maiden name
36. IMa i iHWbIS iMEHbI My>a (OkOHKi)/ Spouse’s first and other names 37. I'pamaassaHcTsa(bl) Myxa(xoHki)/ Spouse’s citizenship(s)
38. [lata HapaaX3aHHS My»Xa(XKOHKi)/ 39. Mecua HapamKkaHHS Myxa (OKOHKi)/ Spouse’s place of birth

Spouse’s date of birth
KpaiHa/ country ropag/ city
| | | | | Bobnacub(paéH)/ region

day | _month || year

40. Kani Bac cynpaBagxatoupb A3eLi i sHbl YHeceHbl Y Baw nawnapT, 3anoyHiue Tabniuy/ If you are accompanied by children and they are included in your
passport fill in the table below

Mpos3siwya / Family name Ims1 / First Name [arta i mecua HapapxaHHs / Date and place of birth

41. fisknapaubia/ Declaration

A 3asynsio, WTo iHdapMaublsd, sikas 3MellvaHa y raTan aHkele, 3'synseuua faknagHav i npayasisai. 9 Bedato, WTO NaBeAaMieHHe
HenpayAasiBblX 3BecTak anbbo aAMayneHHe af NpaacTay/eHHs HeabxoAHbIX AaKyMeHTay MoXa ClyXbilb MaacTaBal Ans agMoOBbl Ba
ye3aze y Pacnybniky Benapycbh. S Takcama nansipafxaHbl, LWTO, Kani ratas iHapMaubls byz3e npbi3HaHa HeaaknaHaK, Biza Moxa 6Obilb
aHynsiBaHa y nobbl MOMaHT. S abaBsizytocs na npbibbILUi Y Pacnybniky Benapyck Ba ycTaHOyneHbIM napaaky adopMilb paricTpaubiio i
nakiHyLpb sie TOPbITOPLIIO Aa 3aKAHUIHHS TOPMIHY A3eSHHS Bi3bl./

I declare that information in this application is true and correct. I am aware that any false statements or refusal to submit the necessary
documents may lead to withholding a permit to enter Belarus. I am also warned that if this information is found to be incorrect, the visa
may be cancelled at any time. On arrival to the Republic of Belarus I will register according to the established procedure and leave the
territory of the Republic of Belarus before my visa expires.

42, Acabictbl nognic/ Signature 43. [lata naanicaHHs/ Date of signature

day month_|| year
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